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Organización Mundial del Comercio
Órgano de Apelación

Informe anual correspondiente a 2003

En el siguiente informe se resumen las actividades realizadas por el Órgano de Apelación de la Organización Mundial del Comercio (la "OMC") y su Secretaría durante 2003.
I. Composición del órgano de apelación

El Órgano de Apelación está integrado por siete Miembros nombrados por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC (el "OSD") por mandatos de cuatro años.  Durante la mayor parte de 2003 la composición del Órgano de Apelación fue la siguiente:

	Nombre
	Nacionalidad
	Mandato

	James Bacchus - Presidente
	Estados Unidos
	1999-2003
1995-1999

	Georges Michel Abi-Saab
	Egipto
	2000-2004

	Luiz Olavo Baptista
	Brasil
	2001-2005

	Arumugamangalam Venkatachalam Ganesan
	India
	2000-2004

	John S. Lockhart
	Australia
	2001-2005

	Giorgio Sacerdoti
	Italia
	2001-2005

	Yasuhei Taniguchi
	Japón
	2000-2003



El segundo y último mandato del Sr. James Bacchus expiró el 10 de diciembre de 2003.  El 7 de noviembre de 2003, el OSD nombró a la Sra. Merit E. Janow, de los Estados Unidos, Miembro del Órgano de Apelación.
  La Sra. Janow es Profesora de Práctica del Derecho Económico y Asuntos Internacionales en la Facultad de Asuntos Públicos e Internacionales de la Universidad de Columbia.  De 1997 a 2000, al tiempo que desempeñaba sus funciones en la Universidad de Columbia, la Sra. Janow fue Directora Ejecutiva del primer Comité Asesor en Materia de Política Internacional de la Competencia al Fiscal General y al Fiscal General Adjunto Antimonopolios del Departamento de Justicia de los Estados Unidos.  El mandato de la Sra. Janow comenzó el 11 de diciembre de 2003 y expirará el 10 de diciembre de 2007.

El 7 de noviembre, el OSD también renovó el mandato de los Sres. Abi-Saab, Ganesan y Taniguchi por un segundo período de cuatro años.
  El segundo mandato del Sr. Taniguchi comenzó el 11 de diciembre de 2003 y expirará el 10 de diciembre de 2007.  Los segundos mandatos del Sr. Abi-Saab y el Sr. Ganesan comenzarán el 1º de junio de 2004 y expirarán el 31 de mayo de 2008.

De conformidad con la Regla 5 de los Procedimientos de trabajo para el examen en apelación (los "Procedimientos de trabajo"), el Presidente del Órgano de Apelación será elegido por sus Miembros.  El Presidente tiene a su cargo la dirección general de los asuntos del Órgano de Apelación.  El Órgano de Apelación eligió al Sr. Bacchus Presidente por un segundo mandato de un año el 15 de diciembre de 2002.
  Tras la expiración del mandato del Sr. Bacchus, el Órgano de Apelación eligió Presidente al Sr. Abi-Saab.


En el anexo 1 figuran las biografías resumidas de los actuales Miembros del Órgano de Apelación.

El Órgano de Apelación recibe asistencia jurídica y administrativa de su Secretaría, de conformidad con el párrafo 7 del artículo 17 del Entendimiento relativo a las normas y procedimientos por los que se rige la solución de diferencias (el "ESD").  La Directora de la Secretaría del Órgano de Apelación es la Sra. Valerie Hughes, que tiene a su cargo un equipo compuesto por 10 juristas, un ayudante administrativo y tres funcionarios de apoyo.

II. apelaciones presentadas

En 2003 se presentaron seis apelaciones.  En el cuadro que sigue se indican los anuncios de apelación presentados a lo largo del año, las signaturas de los documentos de la OMC correspondientes, las fechas de su presentación y los Miembros de la OMC que los presentaron.
Cuadro 1

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Miembro de
la OMC que presentó el anuncio de apelación
	Fecha del anuncio de apelación

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India, Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	CE - Ropa de cama (párrafo 5 del artículo 21 - India)
	WT/DS141/16
	India
	8 de enero de 2003

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	CE - Accesorios de tubería
	WT/DS219/7
	Brasil
	23 de abril de 2003

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos - Salvaguardias sobre el acero
	WT/DS248/17
WT/DS249/11
WT/DS251/12
WT/DS252/10
WT/DS253/10
WT/DS254/10
WT/DS258/14
WT/DS259/13
	Estados Unidos
	11 de agosto de 2003

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Japón - Manzanas
	WT/DS245/5
	Japón
	28 de agosto de 2003

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Estados Unidos - Examen por extinción relativo al acero resistente a la corrosión
	WT/DS244/7
	Japón
	15 de septiembre de 2003

	Estados Unidos - Determinación definitiva en materia de derechos compensatorios con respecto a determinada madera blanda procedente del Canadá
	Estados Unidos - Madera blanda IV
	WT/DS257/6
	Estados Unidos
	21 de octubre de 2003



Tres de las seis apelaciones presentadas en 2003 fueron apelaciones múltiples en las que, además de los Miembros de la OMC que presentaron los anuncios de apelación, hubo otros Miembros que participaron en calidad de otros apelantes de conformidad con la Regla 23 de los  Procedimientos de trabajo.


En el anexo 2 figura información estadística sobre el número de apelaciones presentado cada año desde 1995.
III. informes del órgano de apelación

El Órgano de Apelación distribuyó seis informes en 2003.  Uno de los informes estaba relacionado con un anuncio de apelación presentado en 2002
, y los otros cinco con anuncios presentados en 2003.

En el cuadro que figura a continuación se enumeran los seis informes del Órgano de Apelación distribuidos en 2003.  En el anexo 3 se resumen las constataciones y conclusiones del Órgano de Apelación en esos seis informes.
Cuadro 2

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Fecha de distribución
	Fecha de adopción por el OSD

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd)
	WT/DS217/AB/R
WT/DS234/AB/R
	16 de enero de 2003
	27 de enero de 2003

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India, Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	CE - Ropa de cama (párrafo 5 del artículo 21 - India)
	WT/DS141/AB/RW
	8 de abril de 2003
	24 de abril de 2003

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	CE - Accesorios de tubería
	WT/DS219/AB/R
	22 de julio de 2003
	18 de agosto de 2003

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos - Salvaguardias sobre el acero
	WT/DS248/AB/R
WT/DS249/AB/R
WT/DS251/AB/R
WT/DS252/AB/R
WT/DS253/AB/R
WT/DS254/AB/R
WT/DS258/AB/R
WT/DS259/AB/R
	10 de noviembre de 2003
	10 de diciembre de 2003

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Japón - Manzanas
	WT/DS245/AB/R
	26 de noviembre de 2003
	10 de diciembre de 2003

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Estados Unidos - Examen por extinción relativo al acero resistente a la corrosión
	WT/DS244/AB/R
	15 de diciembre de 2003
	9 de enero de 2004



El número total de informes del Órgano de Apelación distribuidos desde su establecimiento hasta el 31 de diciembre de 2003 es 59.

IV. objeto de las apelaciones

En el siguiente cuadro se indican los Acuerdos de la OMC abarcados por los informes del Órgano de Apelación distribuidos en 2003.

Cuadro 3

	Asunto
	Título abreviado
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd)
	Acuerdo Antidumping
Acuerdo SMC
ESD
Acuerdo sobre la OMC

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India, Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	CE - Ropa de cama (párrafo 5 del artículo 21 - India)
	Acuerdo Antidumping
ESD

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	CE - Accesorios de tubería
	Acuerdo Antidumping
GATT de 1994

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos - Salvaguardias sobre el acero
	Acuerdo sobre Salvaguardias
GATT de 1994
ESD

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Japón - Manzanas
	Acuerdo MSF
ESD

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Estados Unidos - Examen por extinción relativo al acero resistente a la corrosión
	Acuerdo Antidumping
Acuerdo sobre la OMC



Como se ha indicado supra, cinco de los informes distribuidos en 2003 están relacionados con medidas comerciales correctivas.  Tres de ellos están relacionados con el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 (el "Acuerdo Antidumping"), en uno se abordan el Acuerdo Antidumping y el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (el "Acuerdo SMC"), y en el quinto se aborda el Acuerdo sobre Salvaguardias.  En otro informe se examinan cuestiones relativas al Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (el "Acuerdo MSF").

Además, en cuatro de los informes se analizan cuestiones relativas al ESD, en dos se aborda el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 ( el "GATT de 1994") y en otros dos se encaran cuestiones relativas al Acuerdo de Marrakech por el que se establece la Organización Mundial del Comercio (el "Acuerdo sobre la OMC").

En el anexo 4 se indican los Acuerdos de la OMC abarcados por los informes del Órgano de Apelación distribuidos antes de 2003.
V. Participantes y terceros participantes

En el cuadro siguiente se enumeran los Miembros de la OMC que participaron en calidad de apelantes, apelados o terceros participantes en las apelaciones en que se distribuyó un informe del Órgano de Apelación en 2003.

Cuadro 4

	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	Estados Unidos
	Australia
Brasil
Canadá
Chile
Comunidades
   Europeas
Corea
India
Indonesia
Japón
México
Tailandia
	Argentina
Costa Rica
Hong Kong, China
Israel
Noruega

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India, Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	India
	Comunidades
   Europeas
	Corea
Estados Unidos
Japón

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	Brasil
	Comunidades
   Europeas
	Chile
Estados Unidos
Japón
México

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos
Brasil
China
Comunidades
   Europeas
Corea
Japón
Nueva Zelandia
Noruega
Suiza
	Estados Unidos
Brasil
China
Comunidades
   Europeas
Corea
Japón
Nueva Zelandia
Noruega
Suiza
	Canadá
Cuba
México
Tailandia 
Territorio Aduanero
   Distinto de Taiwán,
   Penghu, Kinmen
   y Matsu
Turquía
Venezuela

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Estados Unidos
Japón
	Estados Unidos
Japón
	Australia
Brasil
Comunidades Europeas
Nueva Zelandia
Territorio Aduanero
   Distinto de Taiwán,
   Penghu, Kinmen
   y Matsu

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Japón
	Estados Unidos
	Brasil
Chile
Comunidades Europeas
Corea
India
Noruega



En total, 24 Miembros de la OMC comparecieron al menos una vez ante el Órgano de Apelación en 2003 como apelantes, apelados o terceros participantes.  De ellos, 16 eran países en desarrollo Miembros de la OMC y 8 eran países desarrollados Miembros de la OMC.


En el siguiente cuadro se indica el número de veces que cada uno de estos 24 Miembros de la OMC compareció en 2003 como apelante, apelado o tercero participante.

Cuadro 5
	Miembro de la OMC
	Apelado
	Apelante
	Tercero participante
	Total


	Argentina
	-
	-
	1
	1

	Australia
	-
	1
	1
	2

	Brasil
	2
	2
	2
	6

	Canadá
	-
	1
	1
	2

	Chile
	-
	1
	2
	3

	China
	1
	1
	-
	2

	Comunidades Europeas
	1
	4
	2
	7

	Corea
	1
	2
	2
	5

	Costa Rica
	-
	-
	1
	1

	Cuba
	-
	-
	1
	1

	Estados Unidos
	3
	3
	2
	8

	Hong Kong, China
	-
	-
	1
	1

	India
	1
	1
	1
	3

	Indonesia
	-
	1
	-
	1

	Israel
	-
	-
	1
	1

	Japón
	3
	3
	2
	8

	México
	-
	1
	2
	3

	Noruega
	1
	1
	2
	4

	Nueva Zelandia
	1
	1
	1
	3

	Suiza
	1
	1
	-
	2

	Tailandia
	-
	1
	1
	2

	Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu
	-
	-
	2
	2

	Turquía
	-
	-
	1
	1

	Venezuela
	-
	-
	1
	1



De las 70 comparecencias de los Miembros de la OMC ante el Órgano de Apelación en 2003, 36 correspondían a países desarrollados Miembros de la OMC y 34 a países en desarrollo Miembros de la OMC.  Los países desarrollados Miembros de la OMC comparecieron en 10 ocasiones como apelantes, en 15 como apelados y en 11 como terceros participantes.  Los países en desarrollo Miembros de la OMC comparecieron en 5 ocasiones como apelantes, en 10 como apelados y en 19 como terceros participantes.


El anexo 5 recoge información estadística sobre las comparecencias de los Miembros de la OMC ante el Órgano de Apelación durante el período 1996-2003.

VI. Procedimientos de trabajo para el examen en apelación

Las modificaciones de los Procedimientos de trabajo entraron en vigor el 1º de mayo de 2003.
  En esa fecha se publicó como documento de la OMC WT/AB/WP/7 una versión refundida de los Procedimientos de trabajo que incorporaba estas modificaciones.


Las modificaciones tenían por objeto facilitar la participación de terceros en los procedimientos de apelación.  La experiencia de los seis primeros años de funcionamiento del Órgano de Apelación puso de manifiesto una rigidez no deseada de los Procedimientos de trabajo con respecto a la participación de terceros en la audiencia.  En particular, los Procedimientos de trabajo no contemplaban la participación en la audiencia de terceros que no hubieran presentado comunicaciones escritas en un plazo de 25 días contados a partir de la presentación del anuncio de apelación.  Muchos Miembros de la OMC habían expresado la opinión de que la oportunidad de asistir a la audiencia y ser oídos por el Órgano de Apelación no debería depender de la presentación de una comunicación escrita.  La práctica del Órgano de Apelación de permitir una "participación pasiva" en las audiencias respondía de alguna manera a estas preocupaciones, aunque ciertos Miembros de la OMC opinaban que era deseable una mayor flexibilidad.
  La cuestión de la participación de terceros en la audiencia se había planteado de manera regular en las apelaciones sustanciadas en años recientes, y varios Miembros de la OMC seguían insistiendo en la eliminación de la disposición que establece el requisito de la presentación de una comunicación escrita.


El Órgano de Apelación coincidió con los Miembros de la OMC en que era deseable un enfoque más flexible e intentó responder a las solicitudes de cambio de los Miembros mediante modificaciones puntuales.  Estas modificaciones se llevaron a cabo principalmente respecto de las Reglas 24 y 27 de los Procedimientos de trabajo.  Además, se introdujeron cambios consiguientes en las Reglas 1, 16, 18, 19 y 28 y el anexo I de los Procedimientos de trabajo.  Las modificaciones de los Procedimientos de trabajo que entraron en vigor el 1º de mayo de 2003 se reproducen en el anexo 6.

Esta es la cuarta ocasión en que se han modificado los Procedimientos de trabajo desde su adopción en 1995.  Los dos primeros cambios se introdujeron respecto del mandato del Presidente del Órgano de Apelación
, mientras que el tercero se refirió también al aumento de la participación de terceros en la audiencia.

VII. Arbitrajes de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD

Se ha designado a Miembros del Órgano de Apelación para que, mediante un arbitraje vinculante de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD, determinen el "plazo prudencial" de que dispone un Miembro de la OMC para aplicar las recomendaciones y resoluciones del OSD.  Las partes en el arbitraje eligen al árbitro y, si no pueden ponerse de acuerdo para designarlo, lo designa el Director General de la OMC.  Al llevar a cabo arbitrajes de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21, los Miembros del Órgano de Apelación actúan a título individual.


En 2003, Miembros del Órgano de Apelación han llevado a cabo dos arbitrajes de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21.  El Sr. John Lockhart fue designado por las partes como Árbitro en el asunto Chile - Sistema de bandas de precios y medidas de salvaguardia aplicados a determinados productos agrícolas.
  El plazo prudencial fijado en ese arbitraje fue de 14 meses.  Del arbitraje en el asunto Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000 se ocupó el Sr. Yasuhei Taniguchi, designado árbitro por el Director General de la OMC.
  En ese arbitraje se fijó un plazo prudencial de 11 meses.


Los Miembros del Órgano de Apelación han actuado como árbitros en un total de 17 arbitrajes de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21.  En el anexo 7 figura información adicional sobre estos arbitrajes.

VIII. asistencia técnica

La Secretaría del Órgano de Apelación contribuyó significativamente al Plan Anual de Asistencia Técnica Coordinado por la Secretaría de la OMC 2003 (el "Plan de Asistencia Técnica para 2003"), y en particular a las actividades relacionadas con la solución de diferencias.
  Los funcionarios de la Secretaría del Órgano de Apelación participaron en siete talleres regionales sobre solución de diferencias celebrados en África, Asia, Europa Central y Oriental, América Latina y el Caribe, y Oriente Medio.  Además, la Secretaría del Órgano de Apelación participó en otras 15 misiones de asistencia técnica comprendidas en el Plan de Asistencia Técnica para 2003 y proporcionó docentes para dos seminarios especializados sobre solución de diferencias y tres cursos de política comercial celebrados en Ginebra.
IX. otras novedades

Sitio Web de la OMC:  el 1º de octubre de 2003, se introdujo en el sitio Web de la OMC una nueva sección dedicada al Órgano de Apelación.  La finalidad de esta nueva sección es servir de instrumento a los funcionarios de los Miembros de la OMC y a otros profesionales facilitando explicaciones del procedimiento de apelación e información actualizada sobre los asuntos examinados por el Órgano de Apelación.  La nueva sección incluye:  una explicación del procedimiento de apelación;  una lista de las apelaciones en curso;  un cuadro con los informes del Órgano de Apelación distribuidos hasta la fecha en el que se indican los Acuerdos de la OMC abarcados por cada uno de ellos;  un apartado de noticias;  y estadísticas sobre las apelaciones en el marco de la OMC.  La dirección de esta nueva sección es:


<http://www.wto.org/spanish/tratop_s/dispu_s/appellate_body_s.htm>.
******
Las consultas deben dirigirse a la siguiente dirección:

Secretaría del Órgano de Apelación

Organización Mundial del Comercio

rue de Lausanne 154

1211 Ginebra, Suiza

Correo electrónico:  appellatebody.registry@wto.org
Anexo 1
Biografías de los Miembros del Órgano de Apelación
Georges Michel Abi-Saab (Egipto) (Mandato 2000-2008)

Georges Michel Abi-Saab, nacido en Egipto el 9 de junio de 1933, es Profesor Honorario de Derecho Internacional en el Instituto Universitario de Altos Estudios Internacionales de Ginebra (donde enseñó desde 1963 hasta 2000), Profesor Honorario de la Facultad de Derecho de la Universidad de El Cairo y Miembro del Instituto de Derecho Internacional.

El Profesor Abi-Saab ejerció de asesor del Secretario General de las Naciones Unidas para la preparación de dos informes sobre el "Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados" (1969 y 1970) y del informe sobre el "Desarrollo progresivo de los principios y normas de derecho internacional relacionados con el nuevo orden económico internacional" (1984).  Ha representado a Egipto en la Conferencia Diplomática sobre la reafirmación y el desarrollo del Derecho Internacional Humanitario (1974 a 1977), y ha actuado como abogado y asesor legal de varios gobiernos en casos presentados ante la Corte Internacional de Justicia, así como en arbitrajes internacionales.  En dos ocasiones ha ejercido como juez ad hoc en la Corte Internacional de Justicia y como juez en la Cámara de Apelaciones de los Tribunales Penales Internacionales para la antigua Yugoslavia y para Rwanda.  Es miembro de la Comisión de Indemnización de las Naciones Unidas y del Tribunal Administrativo del Fondo Monetario Internacional, así como de varios tribunales arbitrales internacionales.


El Profesor Abi-Saab es autor de numerosos libros y artículos, entre ellos "Les exceptions préliminaires dans la procédure de la Cour internationale:  Etude des notions fondamentales de procédure et des moyens de leur mise en oeuvre" (París, Pedone, 1967);  "International Crises and the Role of Law:  The United Nations Operation in the Congo 1960-1964" (Oxford University Press, 1978);  "The Concept of International Organization" (en calidad de editor) (París, UNESCO, 1981;  edición en francés, 1980), y ha impartido dos cursos en la Academia de Derecho Internacional de La Haya:  "Wars of National Liberation in the Geneva Conventions and Protocols" (Recueil des cours, volumen 165 (1979-IV)) y el "Curso General de Derecho Internacional Público" (en francés) (Recueil des cours, volumen 207 (1987-VII)).

Luiz Olavo Baptista (Brasil) (Mandato 2001-2005)

Luiz Olavo Baptista, nacido en el Brasil en 1938, es actualmente Profesor de Derecho Comercial Internacional de la Facultad de Derecho de la Universidad de São Paulo.  Ha ejercido como Miembro de la Corte Permanente de Arbitraje (La Haya) desde 1996, y del Instituto de Prácticas Comerciales Internacionales, de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) y de su Comisión sobre políticas de comercio e inversiones desde 1999.  Además, es desde 1993 uno de los árbitros designados en virtud del Protocolo de Brasilia del Mercosur.  El Profesor Baptista es también socio principal del estudio de abogados L.O. Baptista, ubicado en São Paulo (Brasil) donde ejerce su profesión en el campo del derecho de sociedades, el arbitraje y los litigios internacionales.  Ejerce la profesión de abogado desde hace aproximadamente 40 años asesorando gobiernos, organizaciones internacionales y grandes empresas en el Brasil y en otros países.  El Profesor Baptista se ha desempeñado como árbitro en la Comisión de Indemnización de las Naciones Unidas (Grupo Especial E4A) en varias controversias comerciales privadas y en procesos de solución de diferencias entre Estados e inversores, así como en procesos de solución diferencias que se llevan a cabo en virtud del Protocolo de Brasilia del Mercosur.  Además, ha participado, en calidad de asesor jurídico, en diversos proyectos auspiciados por el Banco Mundial, la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD), el Centro de las Naciones Unidas sobre las Empresas Transnacionales (UNCTC), y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD).  El Profesor Baptista se graduó en derecho por la Universidad Católica de São Paulo, prosiguió sus estudios de posgrado en la Facultad de Derecho de la Universidad de Columbia y en la Academia de Derecho Internacional de La Haya, y obtuvo su Doctorado en Derecho Internacional por la Universidad de París II.  Fue Profesor visitante en la Universidad de Michigan (Ann Arbor) de 1978 a 1979, y en la Universidad de París I y la Universidad de París X entre 1996 y 2000.  El Profesor Baptista ha publicado numerosas obras sobre diversas cuestiones en el Brasil y en el extranjero.
Arumugamangalam Venkatachalam Ganesan (India) (Mandato 2000-2008)

Arumugamangalam Venkatachalam Ganesan, nacido en Tirunelveli, Tamil Nadu (India) el 7 de junio de 1935, ha sido un miembro destacado de la administración civil de la India.  Ingresó en el Servicio Administrativo, que es el cuerpo principal de funcionarios públicos de la India, en mayo de 1959 y ejerció en el Servicio hasta junio de 1993.  A lo largo de más de 34 años de carrera, el Sr. Ganesan desempeñó numerosos cargos de alto nivel, como Secretario Adjunto (Inversión) del Departamento de Asuntos Económicos del Gobierno de la India (1977 a 1980), Asesor Interregional del Centro de Empresas Transnacionales de las Naciones Unidas (UNCTC) en la sede de las Naciones Unidas, Nueva York (1980 a 1985), Cosecretario del Departamento de Desarrollo Industrial del Gobierno de la India (1986 a 1989), Jefe del grupo de negociadores de la India en la Ronda Uruguay de Negociaciones Comerciales Multilaterales y Secretario Especial del Ministerio de Comercio en el Gobierno de la India (1989 a 1990), Secretario de Aviación Civil del Gobierno de la India (1990 a 1991) y Secretario de Comercio del Gobierno de la India (1991 a 1993).  Representó en repetidas ocasiones a su país en negociaciones bilaterales, regionales y multilaterales sobre comercio internacional, inversiones y derechos de propiedad intelectual.  Entre 1989 y 1993 el Sr. Ganesan representó a la India en las diferentes fases de la Ronda Uruguay de Negociaciones Comerciales Multilaterales.

Tras jubilarse de la administración pública, el Sr. Ganesan ha ejercido como experto y asesor de varios organismos del sistema de las Naciones Unidas, entre ellos la UNCTAD, la ONUDI y el PNUD, en materia de comercio internacional, inversiones y derechos de propiedad intelectual.  Asimismo, ha pronunciado un gran número de conferencias en círculos empresariales, gerenciales, científicos y académicos de la India sobre el alcance y contenido de las negociaciones y Acuerdos de la Ronda Uruguay y sus consecuencias.  Hasta su nombramiento como Miembro del Órgano de Apelación de la OMC en 2000, fue miembro del Alto Comité Asesor de Comercio del Gobierno de la India para las negociaciones comerciales multilaterales, así como del Grupo Permanente de Expertos establecido en virtud del  Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.  También ha sido integrante del Grupo Especial de solución de diferencias de la OMC que, de 1999 a 2000, se ocupó del asunto Estados Unidos - Artículo 110(5) de la Ley de Derecho de Autor.

El Sr. Ganesan ha escrito numerosos artículos periodísticos y monografías sobre varios aspectos de los Acuerdos de la Ronda Uruguay y sus consecuencias, es autor de un gran número de trabajos sobre temas de comercio, inversiones y propiedad intelectual para la UNCTAD y la ONUDI, y ha colaborado en libros publicados en la India sobre cuestiones relativas a la Ronda Uruguay, entre otras los derechos de propiedad intelectual.


El Sr. Ganesan es titular de diplomas de primera clase de Master of Arts y Master of Sciences por la Universidad de Madrás, India.

Merit E. Janow (Estados Unidos) (Mandato 2003-2007)


La Sra. Merit E. Janow, nacida en los Estados Unidos el 13 de mayo de 1958, ha sido desde 1994 Profesora de Práctica del Derecho Económico Internacional y Asuntos Internacionales en la Facultad de Asuntos Públicos e Internacionales de la Universidad de Columbia.  Imparte cursos avanzados de derecho comercial internacional y derecho comparado en materia de legislación antimonopolio y cursos de política comercial internacional.  De 1997 a 2000, al tiempo que desempeñaba sus funciones en la Universidad de Columbia, la Sra. Janow fue Directora Ejecutiva del primer Comité Asesor en Materia de Política Internacional de la Competencia al Fiscal General y al Fiscal General Adjunto Antimonopolios del Departamento de Justicia de los Estados Unidos.  Antes de incorporarse al cuerpo docente de la Universidad de Columbia en 1994, la Sra. Janow fue Representante Auxiliar Adjunta de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales para el Japón y China (1990-1993), y trabajó como abogada de sociedades especializada en fusiones y adquisiciones en el estudio jurídico Skadden, Arps, Slate, Meagher & Flom en Nueva York (1988-1990).  La Sra. Janow es autora de varios libros y ha escrito capítulos de más de una docena de libros.  Creció en Tokio (Japón) y habla japonés.  La Sra. Janow integró, de septiembre de 2001 a mayo de 2002, el Grupo Especial de la OMC encargado de examinar la diferencia Comunidades Europeas - Denominación comercial de sardinas (WT/DS231).
John S. Lockhart (Australia) (Mandato 2001-2005)

John S. Lockhart, nacido en Australia el 2 de octubre de 1935, fue desde julio de 1999 hasta 2002 Director Ejecutivo del Banco Asiático de Desarrollo en Filipinas (BAsD), donde colaboró estrechamente con los países en desarrollo miembros en la elaboración de programas encaminados a mitigar la pobreza mediante el fomento del crecimiento económico.  Sus otras funciones en el BAsD fueron la elaboración de los programas de reforma de la legislación y la colaboración en el asesoramiento sobre cuestiones jurídicas, especialmente la interpretación de la Carta del BAsD, tratados internacionales e instrumentos de las Naciones Unidas.

Antes de trabajar en el BAsD, el Sr. Lockhart fue especialista en reforma judicial del Banco Mundial, donde se dedicó en particular a fortalecer las instituciones jurídicas y judiciales y a colaborar estrechamente con países en desarrollo y economías en transición en sus proyectos de reforma judicial y jurídica.

Desde que se graduó en Filosofía y Letras y en Derecho por la Universidad de Sydney en 1958, el Sr. Lockhart ha ejercido los siguientes cargos:  Juez del Tribunal Federal (1978-1999), Presidente del Tribunal de Defensa de la Competencia (1982-1999), Vicepresidente del Tribunal de Derecho de Autor (1981-1997), en Australia, y Consejero de la Reina en Australia y en el Consejo Privado del Reino Unido (1973-1978).  En 1994, fue nombrado Oficial de la Orden de Australia por los servicios prestados al derecho, la educación y las letras.
Giorgio Sacerdoti (Comunidades Europeas - Italia) (Mandato 2001-2005)

Giorgio Sacerdoti, nacido el 2 de marzo de 1943, ha sido Profesor de Derecho Internacional y Derecho Europeo en la Universidad Bocconi de Milán, Italia, desde 1986.

El Profesor Sacerdoti ha desempeñado varios cargos en el sector público, entre ellos el de Vicepresidente, hasta 2001, del Grupo de Trabajo de la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE) sobre el Soborno en las Transacciones Comerciales Internacionales, en el que fue uno de los redactores de la "Convención Anticorrupción de 1997".  Ha sido consultor del Consejo de Europa, la UNCTAD y el Banco Mundial en cuestiones relacionadas con las inversiones, el comercio, el soborno, el desarrollo y el buen gobierno internacionales.  En el sector privado ha actuado muchas veces como árbitro en diferencias comerciales internacionales y en el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI).

El Profesor Sacerdoti ha publicado numerosas obras sobre derecho mercantil internacional, inversiones, contratos internacionales y arbitraje.

Después de graduarse en derecho por la Universidad de Milán con la calificación summa cum laude en 1965, en 1967 el Profesor Sacerdoti obtuvo el Master en Derecho Comparado de la Facultad de Derecho de la Universidad de Columbia con una beca Fulbright.  En 1969 ingresó en el Colegio de Abogados de Milán y en 1979 fue autorizado a ejercer ante la Corte Suprema de Italia.  Es miembro del Comité del Derecho Mercantil Internacional de la Asociación de Derecho Internacional.
Yasuhei Taniguchi (Japón) (Mandato 2000-2007)

Yasuhei Taniguchi, nacido en el Japón el 26 de diciembre de 1934, es actualmente Profesor de Derecho en la Universidad Keizai de Tokio y ejerce como abogado en Tokio.  El Sr. Taniguchi se graduó en derecho por la Universidad de Kyoto en 1957 y adquirió la condición de jurista de pleno derecho en 1959.  Sus títulos de posgrado incluyen una maestría en derecho LL.M. en 1963 (Universidad de California en Berkeley) y un doctorado en ciencias jurídicas J.S.D. en 1964 (Universidad de Cornell).  Ha sido profesor de la Universidad de Kyoto durante 39 años y es Profesor Emérito desde 1998.  También ha enseñado derecho como profesor visitante en los Estados Unidos (Universidades de Michigan, California en Berkeley, Duke, Stanford, Georgetown, Harvard, Nueva York y Richmond), en Australia (Universidad de Murdoch y Universidad de Melbourne), en la Universidad de Hong Kong y en la Universidad de París XII.

El Profesor Taniguchi es ex presidente de la Asociación Japonesa de Procedimiento Civil y vicepresidente de la Asociación Internacional de Derecho Procesal.  Es miembro de varias sociedades académicas y organizaciones arbitrales en calidad de árbitro, a saber:  el Consejo Internacional de Arbitraje Mercantil;  la Asociación de Derecho Internacional;  el American Law Institute;  la Asociación de Arbitraje Mercantil del Japón;  el Chartered Institute of Arbitrators;  la American Arbitration Association;  el Centro de Arbitraje Internacional de Hong Kong;  la Comisión de Arbitraje Mercantil y Económico Internacional de China;  la Junta de Arbitraje Comercial de Corea y el Centro Regional de Arbitraje Mercantil de El Cairo.  Ha sido árbitro en funciones del Tribunal Internacional de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional (CCI).

El Profesor Taniguchi ha escrito un gran número de libros y artículos sobre el procedimiento civil, el arbitraje, la insolvencia, el sistema judicial y la profesión jurídica, así como sobre derecho comparado e internacional relacionado con esas materias.  Sus trabajos se han publicado en japonés, chino, inglés, francés, italiano, alemán y portugués.

***

Directora de la Secretaría del Órgano de Apelación
Valerie Hughes

La Sra. Valerie Hughes es Directora de la Secretaría del Órgano de Apelación desde 2001.  Anteriormente perteneció al estudio jurídico de Ogilvy Renault en Ottawa, Canadá.  La Sra. Hughes también estuvo durante 19 años al servicio del Gobierno del Canadá, ocupando, durante ese período, varios puestos:  Directora de la División de Derecho Mercantil del Ministerio de Asuntos Exteriores y Comercio Internacional, Directora de la División de Servicios Jurídicos Generales del Ministerio de Finanzas, y Consejera Jurídica Superior de la División de Derecho Internacional del Ministerio de Justicia.  La Sra. Hughes ha actuado como asesor jurídico del Canadá ante varias cortes y tribunales internacionales, entre ellos la Corte Internacional de Justicia, paneles constituidos en virtud del Tratado de Libre Comercio de América del Norte, grupos especiales de la OMC y el Órgano de Apelación de la OMC.

Anexo 2

Apelaciones presentadas entre 1996 y 2003

	Año
	Número de anuncios de apelación presentados

	1996
	4

	1997
	6


	1998
	8

	1999
	9


	2000
	13


	2001
	9


	2002
	7


	2003
	6


	Total
	62


Anexo 3

Resúmenes de los informes del Órgano de Apelación distribuidos en 2003

Este anexo contiene los resúmenes de las constataciones y conclusiones que figuran en los informes del Órgano de Apelación distribuidos en 2003.  Estos resúmenes proceden del Informe Anual de la OMC (2004) y tienen carácter meramente informativo.  No constituyen una interpretación autorizada de las decisiones pertinentes.

Informe del Órgano de Apelación, Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000 ("Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd)"), WT/DS217/AB/R, WT/DS234/AB/R, adoptado del 27 de enero de 2003.

El Órgano de Apelación confirmó la constatación del Grupo Especial de que la Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000 de los Estados Unidos era una medida específica contra el dumping o las subvenciones no permisible, contraria al párrafo 1 del artículo 18 del Acuerdo Antidumping y al párrafo 1 del artículo 32 del Acuerdo SMC.  El Órgano de Apelación revocó la constatación del Grupo Especial de que la Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000 era incompatible con el párrafo 4 del artículo 5 del  Acuerdo Antidumping y el párrafo 4 del artículo 11 del  Acuerdo SMC.  El Órgano de Apelación también rechazó la conclusión del Grupo Especial de que "cabe considerar que los Estados Unidos no han actuado de buena fe" con respecto a las obligaciones que les incumben en virtud de esas disposiciones.
Informe del Órgano de Apelación, Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India, Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD ("CE - Ropa de cama (párrafo 5 del artículo 21 - India)"), WT/DS141/AB/RW, adoptado el 24 de abril de 2003.

El Órgano de Apelación confirmó la constatación del Grupo Especial de que la alegación de la India al amparo del párrafo 5 del artículo 3 del Acuerdo Antidumping no se había sometido debidamente a la consideración del Grupo Especial.  El Órgano de Apelación revocó la constatación del Grupo Especial de que las Comunidades Europeas no habían actuado en forma incompatible con los párrafos 1 y 2 del artículo 3 del Acuerdo Antidumping.  El Órgano de Apelación constató, en cambio, que con respecto a los volúmenes de importaciones atribuibles a las exportaciones de los productores que no se examinaron individualmente en la investigación, las Comunidades Europeas no habían determinado el "volumen de las importaciones objeto de dumping" sobre la base de "pruebas positivas" y un "examen objetivo", como exigen los párrafos 1 y 2 del artículo 3.  El Órgano de Apelación constató que el Grupo Especial había cumplido debidamente las obligaciones que le correspondían en virtud del párrafo 6 del artículo 17 del Acuerdo Antidumping y del artículo 11 del ESD.

Informe del Órgano de Apelación, Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil ("CE - Accesorios de tubería"), WT/DS219/AB/R, adoptado el 18 de agosto de 2003.

El Órgano de Apelación confirmó las constataciones del Grupo Especial de que las Comunidades Europeas no habían actuado de manera incompatible con el párrafo 2 del artículo VI del GATT de 1994 ni con el artículo 1, el párrafo 2.2 del artículo 2, ni los párrafos 1, 2, 3, 4 y 5 del artículo 3 del Acuerdo Antidumping.  Al confirmar estas constataciones, el Órgano de Apelación también rechazó la alegación del Brasil de que el Grupo Especial, contrariamente a su obligación en virtud del párrafo 6 i) del artículo 17 del  Acuerdo Antidumping, no había evaluado adecuadamente los hechos del asunto que le había sido sometido al admitir como prueba el documento denominado Prueba documental CE-12.  El Órgano de Apelación revocó la constatación del Grupo Especial relativa a una cuestión.  El Órgano de Apelación constató, a diferencia del Grupo Especial, que las Comunidades Europeas habían actuado de manera incompatible con los párrafos 2 y 4 del artículo 6 del Acuerdo Antidumping al no comunicar a las partes interesadas durante la investigación antidumping determinada información relativa a la evaluación del estado de la rama de producción nacional, que figuraba en la Prueba documental CE-12.
Informe del Órgano de Apelación, Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero ("Estados Unidos - Salvaguardias sobre el acero"), WT/DS248/AB/R, WT/DS249/AB/R, WT/DS251/AB/R, WT/DS252/AB/R, WT/DS253/AB/R, WT/DS254/AB/R, WT/DS258/AB/R, WT/DS259/AB/R, adoptado el 10 de diciembre de 2003.

El Órgano de Apelación confirmó las conclusiones finales del Grupo Especial de que cada una de las 10 medidas de salvaguardia en litigio era incompatible con las obligaciones que corresponden a los Estados Unidos en virtud del párrafo 1 a) del artículo XIX del GATT de 1994 y del Acuerdo sobre Salvaguardias.  El Órgano de Apelación revocó las constataciones del Grupo Especial de que los Estados Unidos no habían presentado una explicación razonada y adecuada sobre el "aumento de las importaciones" ni sobre la existencia de una "relación de causalidad" entre el aumento de las importaciones y el daño grave con respecto a 2 de las 10 medidas de salvaguardia.  No obstante, en último término, se constató que esas dos medidas eran incompatibles con el Acuerdo sobre Salvaguardias y el GATT de 1994 por otros motivos.  El Órgano de Apelación no confirmó ni revocó las constataciones del Grupo Especial sobre la relación de causalidad "entre" el aumento de las importaciones y el daño grave con respecto a 7 de las 10 medidas de salvaguardia por ser innecesario para resolver esta diferencia.

Informe del Órgano de Apelación, Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas ("Japón - Manzanas "), WT/DS245/AB/R, adoptado el 10 de diciembre de 2003.

El Órgano de Apelación confirmó las constataciones del Grupo Especial de que la medida fitosanitaria del Japón en litigio era incompatible con las obligaciones del Japón en virtud del párrafo 2 del artículo 2 y de los párrafos 1 y 7 del artículo 5 del Acuerdo MSF.  El Órgano de Apelación constató también que, en la evaluación de los hechos realizada por el Grupo Especial, éste había cumplido debidamente sus funciones con arreglo al artículo 11 del ESD.  Además, el Órgano de Apelación constató que el Grupo Especial efectivamente tenía "facultades" para formular resoluciones relativas a todas las manzanas que pudieran exportarse de los Estados Unidos al Japón, incluidas las manzanas distintas de las manzanas "maduras asintomáticas".

Informe del Órgano de Apelación, Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón ("Estados Unidos - Examen por extinción:  acero resistente a la corrosión"), WT/DS244/AB/R, adoptado el 9 enero de 2004.

El Órgano de Apelación confirmó tres constataciones pero revocó cuatro de las constataciones jurídicas del Grupo Especial.  El Órgano de Apelación revocó las constataciones del Grupo Especial de que el Sunset Policy Bulletin no era un instrumento jurídico imperativo y que, por lo tanto, no era una medida "impugnable", en sí misma, en el marco del Acuerdo Antidumping y del Acuerdo sobre la OMC.  No obstante, el Órgano de Apelación no constató que ninguna de las disposiciones del Sunset Policy Bulletin fuera incompatible con el Acuerdo Antidumping o el Acuerdo sobre la OMC.  Aunque su análisis de las alegaciones del Japón difería del realizado por el Grupo Especial en aspectos importantes, el Órgano de Apelación no formuló ninguna constatación en el sentido de que los Estados Unidos hubieran actuado de forma incompatible con las obligaciones que les corresponden en virtud del  Acuerdo Antidumping o del  Acuerdo sobre la OMC.  En relación con algunas de las alegaciones del Japón, el Órgano de Apelación indicó que no disponía de una base fáctica suficiente para completar el análisis.

Anexo 4

Acuerdos de la OMC abarcados por los informes del Órgano de Apelación distribuidos hasta 2003 inclusive

I.
Información estadística
	Año de distribución
	ESD
	Acuerdo sobre la OMC
	GATT
de 1994
	Acuerdo sobre la Agricultura
	Acuerdo MSF
	ATV
	Acuerdo OTC
	Acuerdo sobre las MIC
	Acuerdo Anti-dumping
	Acuerdo sobre Licencias de importación
	Acuerdo SMC
	Acuerdo sobre los  ADPIC
	AGCS
	Acuerdo sobre Salva-guardias

	1996
	0
	0
	2
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	1997
	2
	1
	5
	0
	0
	2
	0
	0
	0
	1
	1
	1
	1
	0

	1998
	3
	1
	4
	1
	2
	0
	0
	0
	1
	1
	0
	0
	0
	0

	1999
	7
	0
	7
	1
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	2
	0
	0
	2

	2000
	4
	1
	6
	2
	0
	0
	0
	1
	2
	1
	5
	1
	1
	1

	2001
	6
	1
	4
	1
	0
	1
	1
	0
	4
	0
	1
	0
	0
	1

	2002
	5
	1
	3
	3
	0
	0
	1
	0
	0
	0
	3
	1
	0
	1

	2003
	4
	2
	2
	0
	1
	0
	0
	0
	4
	0
	1
	0
	0
	1

	Total
	31
	7
	33
	8
	3
	3
	2
	1
	11
	3
	13
	3
	2
	6


Anexo 4
Acuerdos de la OMC abarcados por los informes del Órgano
de Apelación distribuidos hasta 2003 inclusive

II.
Información detallada por año de distribución
1996

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Pautas para la gasolina reformulada y convencional
	Estados Unidos - Gasolina
	WT/DS2/AB/R
	GATT de 1994

	Japón - Impuestos sobre las bebidas alcohólicas
	Japón - Bebidas alcohólicas II
	WT/DS8/AB/R
WT/DS10/AB/R
WT/DS11/AB/R
	GATT de 1994


1997

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Restricciones aplicadas a las importaciones de ropa interior de algodón y fibras sintéticas o artificiales
	Estados Unidos - Ropa interior
	WT/DS24/AB/R
	ATV
GATT de 1994

	Brasil - Medidas que afectan al coco desecado
	Brasil - Coco desecado
	WT/DS22/AB/R
	Acuerdo SMC 
GATT de 1994

	Estados Unidos - Medida que afecta a las importaciones de camisas y blusas de tejidos de lana procedentes de la India
	Estados Unidos - Camisas y blusas
	WT/DS33/AB/R
	ATV
GATT de 1994
Acuerdo sobre la OMC
ESD

	Canadá - Determinadas medidas que afectan a las publicaciones
	Canadá - Publicaciones
	WT/DS31/AB/R
	GATT de 1994
ESD

	Comunidades Europeas - Régimen para la importación, venta y distribución de bananos
	CE - Banano III
	WT/DS27/AB/R
	GATT de 1994
Acuerdo sobre Licencias
   de Importación
AGCS

	India - Protección mediante patente de los productos farmacéuticos y los productos químicos para la agricultura
	India - Patentes (EE.UU.)
	WT/DS50/AB/R
	Acuerdo sobre los ADPIC


1998

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan a la carne y los productos cárnicos (hormonas)
	CE - Hormonas
	WT/DS26/AB/R
WT/DS48/AB/R
	Acuerdo MSF
ESD

	Argentina - Medidas que afectan a las importaciones de calzado, textiles, prendas de vestir y otros artículos
	Argentina - Textiles y prendas de vestir
	WT/DS56/AB/R
	GATT de 1994

	Comunidades Europeas - Clasificación aduanera de determinado equipo informático
	CE - Equipo informático
	WT/DS62/AB/R
WT/DS67/AB/R
WT/DS68/AB/R
	Acuerdo sobre la OMC
GATT de 1994

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan a la importación de determinados productos avícolas
	CE - Productos avícolas
	WT/DS69/AB/R
	Acuerdo sobre la Agricultura
Acuerdo sobre Licencias de
   Importación
GATT de 1994
ESD

	Estados Unidos - Prohibición de las importaciones de determinados camarones y productos del camarón
	Estados Unidos - Camarones
	WT/DS58/AB/R
	GATT de 1994

	Australia - Medidas que afectan a la importación de salmón
	Australia - Salmón
	WT/DS18/AB/R
	Acuerdo MSF

	Guatemala - Investigación antidumping sobre el cemento Portland procedente de México
	Guatemala - Cemento I
	WT/DS60/AB/R
	Acuerdo Antidumping
ESD


1999

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Corea - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	Corea - Bebidas alcohólicas
	WT/DS75/AB/R
WT/DS84/AB/R
	GATT de 1994
ESD

	Japón - Medidas que afectan a los productos agrícolas
	Japón - Productos agrícolas II
	WT/DS76/AB/R
	Acuerdo MSF
ESD

	Brasil - Programa de financiación de las exportaciones para aeronaves
	Brasil - Aeronaves
	WT/DS46/AB/R
	Acuerdo SMC 

	Canadá - Medidas que afectan a la exportación de aeronaves civiles
	Canadá - Aeronaves civiles
	WT/DS70/AB/R
	Acuerdo SMC 
ESD

	India - Restricciones cuantitativas a la importación de productos agrícolas, textiles e industriales
	India - Restricciones cuantitativas
	WT/DS90/AB/R
	GATT de 1994
ESD

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos
	Canadá - Productos lácteos
	WT/DS103/AB/R
WT/DS113/AB/R
	Acuerdo sobre la Agricultura
GATT de 1994

	Turquía - Restricciones a la importación de productos textiles y de vestido
	Turquía - Textiles
	WT/DS34/AB/R
	GATT de 1994

	Chile - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	Chile - Bebidas alcohólicas
	WT/DS87/AB/R
WT/DS110/AB/R
	GATT de 1994
ESD

	Argentina - Medidas de salvaguardia impuestas a las importaciones de calzado
	Argentina - Calzado (CE)
	WT/DS121/AB/R
	Acuerdo sobre Salvaguardias
GATT de 1994
ESD

	Corea - Medida de salvaguardia definitiva impuesta a las importaciones de determinados productos lácteos
	Corea - Productos lácteos
	WT/DS98/AB/R
	Acuerdo sobre Salvaguardias
GATT de 1994
ESD


2000

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Trato fiscal aplicado a las "empresas de ventas en el extranjero"
	Estados Unidos - EVE
	WT/DS108/AB/R
	Acuerdo SMC
Acuerdo sobre la
   Agricultura

	Estados Unidos - Establecimiento de derechos compensatorios sobre determinados productos de acero al carbono aleado con plomo y bismuto y laminado en caliente originarios del Reino Unido
	Estados Unidos - Plomo y bismuto II
	WT/DS138/AB/R
	Acuerdo SMC
Acuerdo Antidumping
GATT de 1994
ESD

	Canadá - Determinadas medidas que afectan a la industria del automóvil
	Canadá - Automóviles
	WT/DS139/AB/R
WT/DS142/AB/R
	Acuerdo sobre las MIC
AGCS
Acuerdo SMC
GATT de 1994

	Brasil - Programa de financiación de las exportaciones para aeronaves, Recurso del Canadá al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Brasil - Aeronaves (párrafo 5 del artículo 21 - Canadá)
	WT/DS46/AB/RW
	Acuerdo SMC

	Canadá - Medidas que afectan a la exportación de aeronaves civiles, Recurso del Brasil al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Canadá - Aeronaves civiles (párrafo 5 del artículo 21 - Brasil)
	WT/DS70/AB/RW
	Acuerdo SMC

	Estados Unidos - Ley Antidumping de 1916, Reclamación de las Comunidades Europeas, Reclamación del Japón
	Estados Unidos - Ley de 1916
	WT/DS136/AB/R
WT/DS162/AB/R
	Acuerdo Antidumping
GATT de 1994
Acuerdo sobre la OMC
ESD

	Canadá - Período de protección mediante patente
	Canadá - Período de protección mediante patente
	WT/DS170/AB/R
	Acuerdo sobre los ADPIC

	Corea - Medidas que afectan a las importaciones de carne vacuna fresca, refrigerada y congelada
	Corea - Diversas medidas que afectan a la carne vacuna
	WT/DS161/AB/R
WT/DS169/AB/R
	Acuerdo sobre la 
   Agricultura
Acuerdo sobre Licencias
   de Importación
GATT de 1994

	Estados Unidos - Medidas aplicadas a la importación de determinados productos procedentes de las Comunidades Europeas
	Estados Unidos - Determinados productos procedentes de las CE
	WT/DS165/AB/R
	GATT de 1994
ESD

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas impuestas a las importaciones de gluten de trigo procedentes de las Comunidades Europeas
	Estados Unidos - Gluten de trigo
	WT/DS166/AB/R
	Acuerdo sobre 
   Salvaguardias
GATT de 1994
ESD


2001

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India
	CE - Ropa de cama
	WT/DS141/AB/R
	Acuerdo Antidumping

	Tailandia - Derechos antidumping sobre los perfiles de hierro y acero sin alear y vigas doble T procedentes de Polonia
	Tailandia - Vigas doble T
	WT/DS122/AB/R
	Acuerdo Antidumping
ESD

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan al amianto y a los productos que contienen amianto
	CE - Amianto
	WT/DS135/AB/R
	GATT de 1994
Acuerdo OTC
ESD

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia respecto de las importaciones de carne de cordero fresca, refrigerada o congelada procedentes de Nueva Zelandia y Australia
	Estados Unidos - Cordero
	WT/DS177/AB/R
WT/DS178/AB/R
	Acuerdo sobre 
   Salvaguardias
GATT de 1994
ESD

	Estados Unidos - Medidas antidumping sobre determinados productos de acero laminado en caliente procedentes del Japón
	Estados Unidos - Acero laminado en caliente
	WT/DS184/AB/R
	Acuerdo Antidumping
Acuerdo sobre la OMC
ESD

	Estados Unidos - Medida de salvaguardia de transición aplicada a los hilados peinados de algodón procedentes del Pakistán
	Estados Unidos - Hilados de algodón
	WT/DS192/AB/R
	ATV
GATT de 1994
ESD

	Estados Unidos - Prohibición de las importaciones de determinados camarones y productos del camarón - Recurso de Malasia al párrafo 5 del artículo 21 del ESD, AB-2001-4
	Estados Unidos - Camarones (párrafo 5 del artículo 21 - Malasia)
	WT/DS58/AB/RW
	GATT de 1994

	México - Investigación antidumping sobre el jarabe de maíz con alta concentración de fructosa (JMAF) procedente de los Estados Unidos - Recurso de los Estados Unidos al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	México - Jarabe de maíz (párrafo 5 del artículo 21 - Estados Unidos)
	WT/DS132/AB/RW
	Acuerdo Antidumping
ESD

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos - Recurso de los Estados Unidos y Nueva Zelandia al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Canadá - Productos lácteos (párrafo 5 del artículo 21 - Estados Unidos y Nueva Zelandia)
	WT/DS103/AB/RW
WT/DS113/AB/RW
	Acuerdo sobre la 
   Agricultura 
Acuerdo SMC


2002

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Artículo 211 de la Ley Omnibus de Asignaciones de 1998
	Estados Unidos - Artículo 211 de la Ley de Asignaciones
	WT/DS176/AB/R
	Acuerdo sobre los ADPIC
ESD

	Estados Unidos - Trato fiscal aplicado a las "empresas de ventas en el extranjero" - Recurso de las Comunidades Europeas al párrafo 5 del artículo 21 del ESD 
	Estados Unidos - EVE (párrafo 5 del artículo 21 - CE)
	WT/DS108/AB/RW
	Acuerdo SMC 
Acuerdo sobre la 
   Agricultura 
GATT de 1994
ESD

	Estados Unidos - Medida de salvaguardia definitiva contra las importaciones de tubos al carbono soldados de sección circular procedentes de Corea
	Estados Unidos - Tubos
	WT/DS202/AB/R
	Acuerdo sobre 
   Salvaguardias
GATT de 1994

	India - Medidas que afectan al sector del automóvil
	India - Automóviles
	WT/DS146/AB/R
WT/DS175/AB/R
	La India desistió de su apelación la víspera del día en que estaba prevista la celebración de la audiencia.

	Chile - Sistema de bandas de precios y medidas de salvaguardia aplicados a determinados productos agrícolas
	Chile - Sistema de bandas de precios
	WT/DS207/AB/R
	Acuerdo sobre la 
   Agricultura 
GATT de 1994
ESD

	Comunidades Europeas - Denominación comercial de sardinas
	CE - Sardinas
	WT/DS231/AB/R
	Acuerdo OTC 
ESD

	Estados Unidos - Derechos compensatorios sobre determinados productos planos de acero al carbono resistente a la corrosión procedentes de Alemania
	Estados Unidos - Acero al carbono
	WT/DS213/AB/R
	Acuerdo SMC 
ESD

	Estados Unidos - Medidas compensatorias que afectan a determinados productos originarios de las Comunidades Europeas
	Estados Unidos - Medidas compensatorias sobre determinados productos de las CE
	WT/DS212/AB/R
	Acuerdo sobre la OMC
Acuerdo SMC

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos
	Canadá - Productos lácteos (párrafo 5 del artículo 21 - Estados Unidos y Nueva Zelandia II) 
	WT/DS103/AB/RW2
WT/DS113/AB/RW2
	Acuerdo sobre la 
   Agricultura


2003

	Asunto
	Título abreviado
	WT/DS número
	Acuerdos de la OMC abarcados

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd)
	WT/DS217/AB/R
WT/DS234/AB/R
	Acuerdo Antidumping
Acuerdo SMC
ESD
Acuerdo sobre la OMC

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India - Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	CE - Ropa de cama (párrafo 5 del artículo 21 - India)
	WT/DS141/AB/RW
	Acuerdo Antidumping
ESD

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	CE - Accesorios de tubería
	WT/DS219/AB/R
	Acuerdo Antidumping
GATT de 1994

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos - Salvaguardias sobre el acero
	WT/DS248/AB/R
WT/DS249/AB/R
WT/DS251/AB/R
WT/DS252/AB/R
WT/DS253/AB/R
WT/DS254/AB/R
WT/DS258/AB/R
WT/DS259/AB/R
	Acuerdo sobre 
   Salvaguardias
GATT de 1994
ESD

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Japón - Manzanas
	WT/DS245/AB/R
	Acuerdo MSF 
ESD

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Estados Unidos - Examen por extinción:  acero resistente a la corrosión
	WT/DS244/AB/R
	Acuerdo Antidumping
Acuerdo sobre la OMC


Anexo 5

Frecuencia de participación de los Miembros de la OMC en las apelaciones:  1996-2003

I.
Información estadística

	Miembro de la OMC
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante
	Total

	Argentina
	2
	2
	2
	6

	Australia
	2
	1
	9
	15

	Belice
	-
	-
	1
	1

	Brasil
	8
	7
	8
	23

	Camerún
	-
	-
	1
	1

	Canadá
	11
	10
	8
	29

	Chile
	2
	1
	4
	7

	China
	1
	1
	-
	2

	Colombia
	-
	-
	2
	2

	Comunidades Europeas
	18
	24
	24
	66

	Corea
	5
	4
	5
	14

	Costa Rica
	1
	-
	2
	3

	Côte d'Ivoire
	-
	-
	1
	1

	Cuba
	-
	-
	1
	1

	Dominica
	-
	-
	2
	2

	Ecuador
	1
	1
	4
	6

	Egipto
	-
	-
	1
	1

	Estados Unidos
	23
	33
	19
	75

	Filipinas
	1
	1
	1
	3

	Ghana
	-
	-
	1
	1

	Granada
	-
	-
	1
	1

	Guatemala
	2
	1
	-
	3

	Honduras
	1
	1
	-
	2

	Hong Kong
	-
	-
	4
	4

	India
	5
	4
	9
	18

	Indonesia
	-
	1
	1
	2

	Israel
	-
	-
	1
	1

	Jamaica
	-
	-
	2
	2

	Japón
	8
	8
	13
	29

	Malasia
	1
	1
	-
	2

	México
	2
	3
	10
	15

	Nicaragua
	-
	-
	1
	1

	Nigeria
	-
	-
	1
	1

	Noruega
	1
	1
	6
	8

	Nueva Zelandia
	2
	5
	4
	11

	Pakistán
	-
	2
	-
	2

	Paraguay
	-
	-
	1
	1

	Perú
	-
	1
	-
	1

	Polonia
	-
	1
	-
	1

	República Dominicana
	-
	-
	1
	1

	San Vicente y las Granadinas
	-
	-
	1
	1

	Santa Lucía
	-
	-
	2
	2

	Senegal
	-
	-
	1
	1

	Suiza
	1
	1
	-
	2

	Suriname
	-
	-
	1
	1

	Tailandia
	1
	2
	3
	6

	Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu
	-
	-
	2
	2

	Turquía
	1
	-
	1
	2

	Venezuela
	-
	1
	3
	4

	Zimbabwe
	-
	-
	-
	0

	Total
	100
	121
	165
	386


Anexo 5
Frecuencia de participación de los Miembros de la OMC en las apelaciones:  1996-2003

II.
Información detallada por año

1996
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Pautas para la gasolina reformulada y convencional
	Estados Unidos
	Brasil
Venezuela
	Comunidades Europeas
Noruega

	Japón - Impuestos sobre las bebidas alcohólicas
	Estados Unidos
Japón
	Canadá
Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
Japón
	Ninguno


1997
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Restricciones aplicadas a las importaciones de ropa interior de algodón y fibras sintéticas o artificiales
	Costa Rica
	Estados Unidos
	India

	Brasil - Medidas que afectan al coco desecado
	Brasil
Filipinas
	Brasil
Filipinas
	Comunidades Europeas
Estados Unidos

	Estados Unidos - Medida que afecta a las importaciones de camisas y blusas de tejidos de lana procedentes de la India
	India
	Estados Unidos
	Ninguno

	Canadá - Determinadas medidas que afectan a las publicaciones
	Canadá
Estados Unidos
	Canadá
Estados Unidos
	Ninguno

	Comunidades Europeas - Régimen para la importación, venta y distribución de bananos
	Comunidades
   Europeas
Ecuador
Estados Unidos
Guatemala
Honduras
México
	Comunidades
   Europeas
Ecuador
Estados Unidos
Guatemala
Honduras
México
	Belice
Camerún
Colombia
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Dominica
Ghana
Granada
Jamaica
Japón
Nicaragua
República Dominicana
San Vicente y las
   Granadinas
Santa Lucía
Senegal
Suriname
Venezuela

	India - Protección mediante patente de los productos farmacéuticos y los productos químicos para la agricultura
	India
	Estados Unidos
	Comunidades Europeas


1998
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan a la carne y los productos cárnicos (hormonas)
	Canadá
Comunidades
   Europeas Estados Unidos
	Canadá
Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Australia
Noruega
Nueva Zelandia

	Argentina - Medidas que afectan a las importaciones de calzado, textiles, prendas de vestir y otros artículos
	Argentina
	Estados Unidos
	Comunidades Europeas

	Comunidades Europeas - Clasificación aduanera de determinado equipo informático
	Comunidades
   Europeas
	Estados Unidos
	Japón

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan a la importación de determinados productos avícolas
	Brasil
Comunidades
   Europeas
	Brasil
Comunidades
   Europeas
	Estados Unidos
Tailandia

	Estados Unidos - Prohibición de las importaciones de determinados camarones y productos del camarón
	Estados Unidos
	India
Malasia
Pakistán
Tailandia
	Australia
Comunidades Europeas
Ecuador
Hong Kong, China
México
Nigeria

	Australia - Medidas que afectan a la importación de salmón
	Australia
Canadá
	Australia
Canadá
	Comunidades Europeas
Estados Unidos
India
Noruega

	Guatemala - Investigación antidumping sobre el cemento Portland procedente de México
	Guatemala
	México
	Estados Unidos


1999
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Corea - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	Corea
	Comunidades
   Europeas Estados Unidos
	México

	Japón - Medidas que afectan a los productos agrícolas
	Estados Unidos
Japón
	Estados Unidos
Japón
	Brasil
Comunidades Europeas

	Brasil - Programa de financiación de las exportaciones para aeronaves
	Brasil
Canadá
	Brasil
Canadá
	Comunidades Europeas
Estados Unidos

	Canadá - Medidas que afectan a la exportación de aeronaves civiles
	Brasil
Canadá
	Brasil
Canadá
	Comunidades Europeas
Estados Unidos

	India - Restricciones cuantitativas a la importación de productos agrícolas, textiles e industriales
	India
	Estados Unidos
	Ninguno

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos
	Canadá
	Estados Unidos
Nueva Zelandia
	Ninguno

	Turquía - Restricciones a la importación de productos textiles y de vestido
	Turquía
	India
	Filipinas
Hong Kong, China
Japón

	Chile - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	Chile
	Comunidades
   Europeas
	Estados Unidos
México

	Argentina - Medidas de salvaguardia impuestas a las importaciones de calzado
	Argentina
Comunidades
   Europeas
	Argentina
Comunidades
   Europeas
	Estados Unidos
Indonesia

	Corea - Medida de salvaguardia definitiva impuesta a las importaciones de determinados productos lácteos
	Comunidades
   Europeas
Corea
	Comunidades
   Europeas
Corea
	Estados Unidos


2000
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas impuestas a las importaciones de gluten de trigo procedentes de las Comunidades Europeas
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Australia
Canadá
Nueva Zelandia

	Estados Unidos - Medidas aplicadas a la importación de determinados productos procedentes de las Comunidades Europeas
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Dominica
Ecuador
India
Jamaica
Japón
Santa Lucía

	Corea - Medidas que afectan a las importaciones de carne vacuna fresca, refrigerada y congelada
	Corea
	Australia
Estados Unidos
	Canadá
Nueva Zelandia

	Canadá - Período de protección mediante patente
	Canadá
	Estados Unidos
	Ninguno

	Estados Unidos - Ley Antidumping de 1916, Reclamación de las Comunidades Europeas, Reclamación del Japón
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
Japón
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
Japón
	Comunidades Europeas
   (en la reclamación
   presentada por
   el Japón)
India
Japón (en la
   reclamación
   presentada por
   las Comunidades
   Europeas)
México

	Canadá - Medidas que afectan a la exportación de aeronaves civiles, Recurso del Brasil al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Brasil
	Canadá
	Comunidades Europeas
Estados Unidos

	Brasil - Programa de financiación de las exportaciones para aeronaves, Recurso del Canadá al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Brasil
	Canadá
	Comunidades Europeas
Estados Unidos

	Canadá - Determinadas medidas que afectan a la industria del automóvil
	Canadá
Comunidades
   Europeas
Japón
	Canadá
Comunidades
   Europeas
Japón
	Corea
Estados Unidos

	Estados Unidos - Establecimiento de derechos compensatorios sobre determinados productos de acero al carbono aleado con plomo y bismuto y laminado en caliente originarios del Reino Unido
	Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
	Brasil
México

	Estados Unidos - Trato fiscal aplicado a las "empresas de ventas en el extranjero"
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Canadá
Japón


2001
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India
	Comunidades
   Europeas
	India
	Egipto
Estados Unidos
Japón

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan al amianto y a los productos que contienen amianto
	Canadá
Comunidades
   Europeas
	Canadá
Comunidades
   Europeas
	Brasil
Estados Unidos

	Tailandia - Derechos antidumping sobre los perfiles de hierro y acero sin alear y vigas doble T procedentes de Polonia
	Tailandia
	Polonia
	Comunidades Europeas
Estados Unidos
Japón

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia respecto de las importaciones de carne de cordero fresca, refrigerada o congelada procedentes de Nueva Zelandia y Australia
	Australia
Estados Unidos
Nueva Zelandia
	Australia
Estados Unidos
Nueva Zelandia
	Comunidades Europeas

	Estados Unidos - Medidas antidumping sobre determinados productos de acero laminado en caliente procedentes del Japón
	Estados Unidos
Japón
	Estados Unidos
Japón
	Brasil
Canadá
Chile
Comunidades Europeas
Corea

	Estados Unidos - Medida de salvaguardia de transición aplicada a los hilados peinados de algodón procedentes del Pakistán
	Estados Unidos
	Pakistán
	Comunidades Europeas
India

	Estados Unidos - Prohibición de las importaciones de determinados camarones y productos del camarón - Recurso de Malasia al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Malasia
	Estados Unidos
	Australia
Comunidades Europeas
Hong Kong, China
India
Japón
México
Tailandia

	México - Investigación antidumping sobre el jarabe de maíz con alta concentración de fructosa (JMAF) procedente de los Estados Unidos - Recurso de los Estados Unidos al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	México
	Estados Unidos
	Comunidades Europeas

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos - Recurso de los Estados Unidos y Nueva Zelandia al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Canadá
	Estados Unidos
Nueva Zelandia
	Comunidades Europeas


2002
	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Artículo 211 de la Ley Omnibus de Asignaciones de 1998
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Ninguno

	Estados Unidos - Trato fiscal aplicado a las "empresas de ventas en el extranjero" - Recurso de las Comunidades Europeas al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Australia
Canadá
India
Japón

	Estados Unidos - Medida de salvaguardia definitiva contra las importaciones de tubos al carbono soldados de sección circular procedentes de Corea
	Corea
Estados Unidos
	Corea
Estados Unidos
	Australia
Canadá
Comunidades Europeas
Japón
México

	India - Medidas que afectan al sector del automóvil
(La India desistió de su apelación la víspera del día en que estaba prevista la celebración de la audiencia)
	India
	Comunidades
   Europeas
Estados Unidos
	Corea

	Chile - Sistema de bandas de precios y medidas de salvaguardia aplicados a determinados productos agrícolas
	Chile
	Argentina
	Australia
Brasil
Colombia
Comunidades Europeas
Ecuador
Estados Unidos
Paraguay
Venezuela

	Comunidades Europeas - Denominación comercial de sardinas
	Comunidades
   Europeas
	Perú
	Canadá
Chile
Ecuador
Estados Unidos
Venezuela

	Estados Unidos - Derechos compensatorios sobre determinados productos planos de acero al carbono resistente a la corrosión procedentes de Alemania
	Comunidades
   Europeas Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas Estados Unidos
	Japón
Noruega

	Estados Unidos - Medidas compensatorias que afectan a determinados productos originarios de las Comunidades Europeas
	Estados Unidos
	Comunidades
   Europeas
	Brasil
India
México

	Canadá - Medidas que afectan a la importación de leche y a las exportaciones de productos lácteos - Segundo recurso de Nueva Zelandia y los Estados Unidos al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	Canadá
	Estados Unidos
Nueva Zelandia
	Argentina
Australia
Comunidades Europeas


2003

	Asunto
	Apelante
	Apelado
	Tercero participante

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	Estados Unidos
	Australia
Brasil
Canadá
Chile
Comunidades
   Europeas
Corea
India
Indonesia
Japón
México
Tailandia
	Argentina
Costa Rica
Hong Kong, China
Israel
Noruega

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India - Recurso de la India al párrafo 5 del artículo 21 del ESD
	India
	Comunidades
   Europeas
	Corea
Estados Unidos
Japón

	Comunidades Europeas - Derechos antidumping sobre los accesorios de tubería de fundición maleable procedentes del Brasil
	Brasil
	Comunidades
   Europeas
	Chile
Estados Unidos
Japón
México

	Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero
	Estados Unidos
Brasil
China
Comunidades
   Europeas
Japón
Corea
Nueva Zelandia
Noruega
Suiza
	Estados Unidos
Brasil
China
Comunidades
   Europeas
Japón
Corea
Nueva Zelandia
Noruega
Suiza
	Canadá
Cuba
México
Tailandia
Territorio Aduanero
   Distinto de Taiwán,
   Penghu, Kinmen
   y Matsu
Turquía
Venezuela

	Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas
	Estados Unidos
Japón
	Estados Unidos
Japón
	Australia
Brasil
Comunidades Europeas
Nueva Zelandia
Territorio Aduanero
   Distinto de Taiwán,
   Penghu, Kinmen
   y Matsu

	Estados Unidos - Examen por extinción de los derechos antidumping sobre los productos planos de acero al carbono resistentes a la corrosión procedentes del Japón
	Japón
	Estados Unidos
	Brasil
Chile
Comunidades Europeas
Corea
India
Noruega


Anexo 6
Modificaciones de los Procedimientos de trabajo para el examen
en apelación (los "Procedimientos de trabajo")

Las modificaciones de los Procedimientos de trabajo que entraron en vigor el 1º de mayo de 2003 se reproducen infra:

1.
Se suprimirá la definición de "tercero participante" que figura en la Regla 1, que quedará sustituida por la siguiente:


por "tercero participante"



se entiende cualquier tercero que haya presentado una comunicación escrita de conformidad con el párrafo 1 de la Regla 24;  o cualquier tercero que comparezca en la audiencia, tanto si pronuncia una declaración oral en ella como si no lo hace.

2.
Se suprimirá la Regla 24, que quedará sustituida por la siguiente:

Terceros participantes


24.
1)
Cualquier tercero podrá presentar una comunicación escrita que contenga los motivos y argumentos jurídicos en que se apoye su posición.  Esa comunicación se presentará en un plazo de 25 días contados a partir de la fecha de presentación del anuncio de apelación.



2)
Todo tercero que no presente una comunicación escrita notificará a la Secretaría por escrito, en el mismo plazo de 25 días, si tiene intención de comparecer en la audiencia y, en tal caso, si tiene intención de pronunciar una declaración oral.



3)
Se alienta a los terceros participantes a que presenten comunicaciones escritas para contribuir a que la sección que entienda en la apelación tome plenamente en cuenta sus posiciones y a fin de que los participantes y otros terceros participantes tengan aviso de las posiciones que se adoptarán en la audiencia.



4)
Cualquier tercero que no haya presentado una comunicación escrita de conformidad con el párrafo 1, ni hecho una notificación a la Secretaría de conformidad con el párrafo 2, podrá notificar a la Secretaría que tiene intención de comparecer en la audiencia y podrá solicitar pronunciar una declaración oral en ella.  Esas notificaciones y solicitudes se notificarán por escrito a la Secretaría con la mayor antelación posible.

3.
Se suprimirá el párrafo 3 de la Regla 27, que quedará sustituido por el siguiente:


3)
a)
Cualquier tercero que haya presentado una comunicación de conformidad con el párrafo 1 de la Regla 24, o haya notificado a la Secretaría de conformidad con el párrafo 2 de dicha Regla que tiene intención de comparecer en la audiencia, podrá comparecer en la audiencia, pronunciar una declaración oral en la misma y responder a las preguntas formuladas por la sección.



b)
Cualquier tercero que haya notificado a la Secretaría de conformidad con el párrafo 4 de la Regla 24 que tiene intención de comparecer en la audiencia podrá comparecer en ella.



c)
Cualquier tercero que haya hecho una solicitud de conformidad con el párrafo 4 de la Regla 24 podrá, con sujeción a las facultades discrecionales de la sección que entienda en la apelación, teniendo en cuenta los requisitos del debido proceso, pronunciar una declaración oral en la audiencia y responder a las preguntas formuladas por la sección.

4.
Se suprimirá el párrafo 1 de la Regla 16, que quedará sustituido por el siguiente:


1)
En interés de la equidad y el orden de las actuaciones en un procedimiento de apelación, cuando se plantee una cuestión de procedimiento que no esté prevista en estas Reglas, la sección podrá adoptar, a los efectos de esa apelación únicamente, el procedimiento que convenga, siempre que no sea incompatible con el ESD, los demás acuerdos abarcados y las presentes Reglas.  Cuando se adopte tal procedimiento, la sección lo notificará inmediatamente a las partes en la diferencia, participantes, terceros y terceros participantes así como a los demás Miembros del Órgano de Apelación.


5.
Se suprimirá el párrafo 5 de la Regla 18, que quedará sustituido por el siguiente:


5)
Previa autorización de la sección, los participantes o terceros participantes podrán corregir errores materiales en cualquiera de sus comunicaciones.  Estas correcciones deberán hacerse en un plazo de tres días contados a partir de la presentación de la comunicación inicial y deberá presentarse a la Secretaría, y notificarse a las demás partes en la diferencia, participantes, terceros y terceros participantes, una copia de la versión revisada.

6.
Se suprimirá la Regla 19, que quedará sustituida por la siguiente:

Comunicaciones ex parte


1)
Ninguna sección ni ninguno de sus Miembros se reunirá o entrará en contacto con una parte en la diferencia, un participante, un tercero o un tercero participante en ausencia de las demás partes en la diferencia, participantes, terceros y terceros participantes.


2)
Ningún Miembro de la sección podrá discutir ningún aspecto del objeto de una apelación con una parte en la diferencia, participante, tercero o tercero participante en ausencia de los demás Miembros de la sección.


3)
Ningún Miembro que no forme parte de la sección que conozca de la apelación comentará ningún aspecto del objeto de la apelación con ninguna parte en la diferencia, participante, tercero o tercero participante.


7.
El siguiente párrafo 3 se añadirá a la Regla 28:


3)
Cuando las preguntas o las solicitudes de documentación se hagan antes de la audiencia, esas preguntas o solicitudes, así como las respuestas y documentación, se pondrán también a disposición de los terceros, a los que también se dará la oportunidad de responder.


8.
Se suprimirá la cuarta fila del cuadro que figura en el anexo I, que quedará sustituida por la siguiente:

	Comunicación (comunicaciones) del (de los) apelado(s)
	25
	12

	Comunicación (comunicaciones) del (de los) tercero(s) participante(s)
	25
	12

	Notificación (notificaciones) del (de los) tercero(s) participante(s)
	25
	12


Anexo 7

Arbitrajes realizados de conformidad con el párrafo 3 c) 
del artículo 21 del ESD:  1997-2003

Plazo prudencial fijado por el Árbitro

Un asterisco (*) junto al nombre del Árbitro indica que éste fue elegido por las partes en la diferencia.  Un símbolo de sostenido (#) indica que el Árbitro fue designado por el Director General de la OMC.
1997

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Japón - Impuestos sobre las bebidas alcohólicas
	WT/DS8/15
WT/DS10/15
WT/DS11/13
	Julio Lacarte-Muró#
	15 meses


1998

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Comunidades Europeas - Régimen para la importación, venta y distribución de bananos
	WT/DS27/15
	Said El-Naggar#
	15 meses y 1 semana

	Comunidades Europeas - Medidas que afectan a la carne y los productos cárnicos (hormonas)
	WT/DS26/15
WT/DS48/13
	Julio Lacarte-Muró#
	15 meses

	Indonesia - Determinadas medidas que afectan a la industria del automóvil
	WT/DS54/15
WT/DS55/14
WT/DS59/13
WT/DS64/12
	Christopher Beeby*
	12 meses


1999

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Australia - Medidas que afectan a la importación de salmón
	WT/DS18/9
	Said El-Naggar*
	8 meses

	Corea - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	WT/DS75/16
WT/DS84/14
	Claus-Dieter Ehlermann*
	11 meses y 2 semanas


2000

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Chile - Impuestos a las bebidas alcohólicas
	WT/DS87/15
WT/DS110/14
	Florentino Feliciano*
	14 meses y 9 días

	Canadá - Protección mediante patente de los productos farmacéuticos
	WT/DS114/13
	James Bacchus*
	6 meses

	Canadá - Determinadas medidas que afectan a la industria del automóvil
	WT/DS139/12
WT/DS142/12
	Julio Lacarte-Muró*
	8 meses


2001

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Estados Unidos - Artículo 110(5) de la Ley de Derecho de Autor de los Estados Unidos
	WT/DS160/12
	Julio Lacarte-Muró*
	12 meses

	Estados Unidos - Ley Antidumping de 1916
	WT/DS136/11
WT/DS162/14
	A.V. Ganesan*
	10 meses

	Canadá - Período de protección mediante patente
	WT/DS170/10
	Claus-Dieter Ehlermann*
	10 meses

	Argentina - Medidas que afectan a la exportación de pieles de bovino y a la importación de cueros acabados
	WT/DS155/10
	Florentino Feliciano*
	12 meses y 12 días


2002

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Estados Unidos - Medidas antidumping sobre determinados productos de acero laminado en caliente procedentes del Japón
	WT/DS184/13
	Florentino Feliciano*
	15 meses

	Estados Unidos - Medida de salvaguardia definitiva contra las importaciones de tubos al carbono soldados de sección circular procedentes de Corea
	WT/DS202/17
	Yasuhei Taniguchi#
	Acuerdo entre las partes


2003

	Asunto
	WT/DS número
	Árbitro
	Plazo prudencial fijado

	Chile - Sistema de bandas de precios y medidas de salvaguardia aplicados a determinados productos agrícolas
	WT/DS207/13
	John Lockhart*
	14 meses

	Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000
	WT/DS217/14
WT/DS234/22
	Yasuhei Taniguchi#
	11 meses


__________

� WT/DSB/M/157.





� WT/DSB/M/157.





� WT/DSB/30.





� WT/DSB/36.





� En el anexo 1 figura también la biografía resumida de la Sra. Hughes.





� Las apelaciones múltiples y los Miembros de la OMC que presentaron una comunicación en calidad de otro apelante fueron:  Estados Unidos - Medidas de salvaguardia definitivas sobre las importaciones de determinados productos de acero (el Brasil, China, las Comunidades Europeas, Corea, el Japón, Noruega, Nueva Zelandia y Suiza);  Japón - Medidas que afectan a la importación de manzanas (Estados Unidos);  y Estados Unidos - Determinación definitiva en materia de derechos compensatorios con respecto a determinada madera blanda procedente del Canadá (Canadá).





� El anuncio de apelación en Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd) fue presentado el 18 de octubre de 2002, WT/DS217/8, WT/DS234/16.





� Habida cuenta de que la Regla 23 de los Procedimientos de trabajo permite apelaciones múltiples, un Miembro de la OMC puede comparecer en dos ocasiones ante el Órgano de Apelación en la misma diferencia:  como apelante y como apelado.  En consecuencia, el número total de comparecencias puede ser superior al de las apelaciones en que ha participado cada Miembro de la OMC.





� WT/AB/WP/6.  Las modificaciones fueron adoptadas de conformidad con el párrafo 9 del artículo 17 del ESD y el párrafo 2 de la Regla 32 de los Procedimientos de trabajo.  Con arreglo al párrafo 9 del artículo 17 del ESD, el Órgano de Apelación celebró consultas con el Presidente del OSD y el Director General de la OMC antes de que las modificaciones entraran en vigor.  El Órgano de Apelación recibió también observaciones de los Miembros de la OMC, por conducto del Presidente del OSD, y las tuvo en cuenta al preparar la versión definitiva de las modificaciones.





� WT/AB/WP/5.





� WT/AB/WP/2 y WT/AB/WP/4.





� Estas modificaciones se aplicaron provisionalmente hasta que las modificaciones más recientes entraron en vigor el 1º de mayo de 2003, WT/AB/WP/5.





� Laudo del Árbitro, Chile - Sistema de bandas de precios y medidas de salvaguardia aplicados a determinados productos agrícolas - Arbitraje de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD ("Chile - Sistema de bandas de precios"), WT/DS207/13, 17 de marzo de 2003.





� Laudo del Árbitro, Estados Unidos - Ley de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000 - Arbitraje de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD ("Estados Unidos - Ley de compensación (Enmienda Byrd)"), WT/DS217/14, WT/DS234/22, 13 de junio de 2003.





� WT/COMTD/W/104/Rev.2.





� En 1995 no se presentó ninguna apelación.





� Este número incluye dos anuncios de apelación que se distribuyeron al mismo tiempo en asuntos conexos y se han contabilizado por separado:  CE - Hormonas (Canadá);  CE - Hormonas (Estados Unidos).  Posteriormente se distribuyó un único informe del Órgano de Apelación en relación con estas apelaciones.





� Este número excluye un anuncio de apelación que fue retirado a petición de los Estados Unidos, que posteriormente presentaron otro en relación con el mismo informe del Grupo Especial:  Estados Unidos - EVE.





� Este número incluye dos anuncios de apelación que se distribuyeron al mismo tiempo en asuntos conexos y se han contabilizado por separado:  Estados Unidos - Ley de 1916 (CE);  Estados Unidos - Ley de 1916 (Japón).  Posteriormente se distribuyó un único informe del Órgano de Apelación en relación con estas apelaciones.





� Este número excluye un anuncio de apelación que fue retirado a petición de los Estados Unidos, que posteriormente presentaron otro en relación con el mismo informe del Grupo Especial:  Estados Unidos - Tubos.





� Este número incluye un anuncio de apelación en relación con el cual se desistió posteriormente de la apelación:  India - Automóviles.  Excluye un anuncio de apelación que fue retirado a petición de las Comunidades Europeas, que posteriormente presentaron un nuevo anuncio de apelación en relación con el mismo informe del Grupo Especial:  CE - Sardinas.





� Este número excluye un anuncio de apelación que fue retirado a petición de los Estados Unidos, que posteriormente presentaron otro nuevo en relación con el mismo informe del Grupo Especial:  Estados Unidos - Madera blanda IV.





� En 1995 no se presentó ninguna apelación.


� En 1995 no se presentó ninguna apelación.





� En 1995 no se presentó ninguna apelación.





� En 1995 no se presentó ninguna apelación.





� Los informes del Órgano de Apelación están clasificados por año de distribución.


� En 1995 y 1996 no se distribuyeron laudos arbitrales emitidos de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21 del ESD.






